
AR-15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK -
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE MOD 4B MEDIUM LATCH

Easier To Locate, Grasp & Operate - and Stronger - Than "Mil-Spec"
Handles

The original BCMGunfighter AR-15 charging handle was a massive improvement
over the spindly standard "mi-spec" handle. And now BCM introduces their Gen 2
charging handle - improved, upgraded, and refined over the already excellent
original. One key difference is that you no longer need to worry about breaking
the pivot pin when you have to put some “oomph” on the handle. Redesigned
geometry takes the stress off the latch pin and redirects it into the far stronger
T-handle itself. The result is a straighter pull that keeps the energy closer to the
centerline of the rifle, so you don’t twist the handle, risking a break, especially
when operating the charging with your supporting hand. The BCMGunfighter
Gen2 Charging Handle also has a redesigned shield that prevents gas from
blowing back into your face when you’re running your rifle suppressed. Beveled
edges optimize the contours of the handle for an easy to grasp, snag-free profile.
Fits all mil-spec direct impingement AR-15 upper receivers Snag-free Mod 3B
and Mod 4B configurations (described below) Robust forged 7075 T6 aluminum
construction Mil-A-8625F, Type III, Class 2 hardcoat anodized for enhanced
surface strength NOT compatible with adjustable gas keyed bolt / carrier groups
The BCMGunfighter Gen 2 AR-15 charging handle offers a larger hand
engagement surface than a mil-spec handle coupled with a smaller silhouette. It’s
available in Mod 3B (large latch) and Mod 4B (medium latch) configurations.
Either way, it is sure to improve the reliability, ease of operation, and yes, looks of
your AR-15.

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE MOD 4B MEDIUM LATCH
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100027144
Mfr. No.: BCM-GFH-MOD4B-5
Delivery weight: 0.075kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526021229

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den BCMGunfighter AR15
Ladehebel Gen 2

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BCMGunfighter AR15 Ladehebels Gen 2. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Funktionalität und Sicherheit Ihres AR15Gewehrs zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Ladehebel nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Ladehebel auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Ladehebel nur mit milspec Direct Impingement AR15 Oberteilen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Schusswaffen in Ihrem Land
oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, den Ladehebel nicht übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Hebel mit Gewalt zu betätigen, insbesondere wenn Sie Widerstand spüren.
Verwenden Sie den Ladehebel nicht, wenn Sie feststellen, dass Teile fehlen oder beschädigt sind.
Bei der Verwendung des Ladehebels während des Schießens sollten Sie sicherstellen, dass sich keine
Personen oder Objekte in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Ladehebels:

Entfernen Sie den alten Ladehebel, indem Sie den PivotPin vorsichtig herausziehen.
Setzen Sie den neuen BCMGunfighter Ladehebel in die entsprechende Position ein.
Drücken Sie den PivotPin wieder ein, um den Ladehebel zu sichern.
Überprüfen Sie, ob der Ladehebel richtig sitzt und sich frei bewegen lässt.

Nutzung des Ladehebels:

Halten Sie das Gewehr sicher in der Schulter und verwenden Sie Ihre unterstützende Hand, um den
Ladehebel zu betätigen.
Ziehen Sie den Ladehebel sanft zurück, um die Kammer zu öffnen oder eine Runde zu laden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hand nicht in der Nähe des Mündungsbereichs ist, während Sie den
Ladehebel bedienen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Ladehebel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Ladehebels sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung



Der BCMGunfighter AR15 Ladehebel Gen 2 ist ein hochwertiges Produkt, das die Leistung und Sicherheit Ihres
AR15 verbessert. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in BCMGunfighter.
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Safety Instruction Guide for AR15 BCMGUNFIGHTER
Charging Handle Gen 2

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 BCMGUNFIGHTER Charging Handle Gen 2. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe operation of your product. Please read this guide
carefully before using the charging handle.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the charging handle by following all instructions provided in this guide.
Always handle firearms with care and assume they are loaded until verified otherwise.
Keep the charging handle away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when operating firearms.
Do not use the charging handle if it shows signs of damage or malfunction.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction when using the charging handle.
Avoid applying excessive force when operating the charging handle; use a straight pull to minimize stress.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old charging handle by pulling it out of the receiver.
Align the BCMGunfighter Charging Handle Gen 2 with the receiver and insert it until it clicks into place.
Check that the charging handle is securely installed and operates smoothly.

Usage:

To operate the charging handle, grip it firmly with your hand.
Pull the charging handle straight back to chamber a round or clear the firearm.
Release the handle slowly to allow it to return to its original position.
Avoid twisting or excessive lateral movement while operating the charging handle.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste if it is damaged or broken.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 BCMGUNFIGHTER Charging Handle Gen 2, please contact the
manufacturer or your retailer for assistance.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective
experience with your AR15 BCMGUNFIGHTER Charging Handle Gen 2. Always prioritize safety and responsible
handling of your firearm. Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cargador
BCMGunfighter AR15 Gen 2

Introducción
Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para el uso del cargador BCMGunfighter AR15 Gen 2.
Es importante seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cargador esté diseñado para tu modelo de rifle AR15.
Inspecciona el cargador antes de cada uso para detectar daños visibles.
Mantén el cargador y el rifle fuera del alcance de los niños.
No utilices el cargador si está dañado o si no funciona correctamente.
Sigue las regulaciones locales sobre la posesión y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular al disparar.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el cargador.
Nunca apuntes el rifle hacia algo que no deseas disparar.
No fuerces el cargador en su lugar; asegúrate de que encaje correctamente.
Si experimentas resistencia al instalar o quitar el cargador, revisa si hay obstrucciones o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cargador:

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura y descargado.
Alínea el cargador con la apertura del receptor.
Empuja el cargador hacia arriba hasta que encaje en su lugar con un clic audible.

Uso del Cargador:

Mantén una postura firme y segura al disparar.
Utiliza la mano de apoyo para operar el cargador y evitar torcerlo.
Si utilizas un supresor, asegúrate de estar en un área bien ventilada.

Extracción del Cargador:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Presiona el botón de liberación del cargador y tira hacia abajo con firmeza.
Inspecciona el cargador por daños antes de volver a usarlo.

Instrucciones de Eliminación
Si el cargador está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo adecuadamente.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de armas de fuego.
No intentes reparar el cargador; reemplázalo por uno nuevo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, contacta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales y asegúrate de actuar con
responsabilidad al utilizar tu cargador BCMGunfighter AR15 Gen 2.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Poignée de
Chargement BCMGunfighter Gen 2 AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de chargement BCMGunfighter Gen 2 pour votre AR15. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant d'utiliser la poignée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la poignée est utilisée uniquement avec des upper receivers AR15 à impaction directe
milspec.
Ne pas utiliser la poignée avec des groupes de boulons / porteboulons à gaz réglables.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez la poignée hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de mettre trop de force sur la poignée pour éviter de la casser.
Utilisez la poignée avec votre main de soutien de manière contrôlée pour minimiser le risque de torsion.
Lorsque vous utilisez un silencieux, faites attention aux gaz qui peuvent revenir vers vous.
Ne pas utiliser la poignée si vous remarquez des dommages visibles ou des défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'AR15 est complètement déchargé avant de commencer l'installation.
Retirez la poignée de chargement d'origine si nécessaire.
Insérez la BCMGunfighter Gen 2 dans le récepteur supérieur jusqu'à ce qu'elle soit correctement
alignée.
Assurezvous que la poignée est bien en place et fixée.

Utilisation :

Saisissez la poignée avec votre main dominante.
Tirez la poignée vers l'arrière pour charger le fusil.
Relâchez la poignée doucement après le chargement pour éviter des mouvements brusques.
Utilisez la poignée avec précaution, en gardant à l'esprit la géométrie améliorée qui aide à réduire la
torsion.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la poignée à la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si la poignée est endommagée, contactez un centre de recyclage approprié pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la poignée de chargement BCMGunfighter Gen 2,
veuillez consulter un professionnel qualifié ou un détaillant autorisé.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
poignée de chargement BCMGunfighter Gen 2. Merci de votre attention et de votre responsabilité en matière de
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Caricatore
BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2

Introduzione
Grazie per aver scelto il caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'affidabilità e la facilità d'uso del tuo fucile AR15. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza positiva e sicura. Questa guida è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti (EU GPSR) e fornisce informazioni vitali per l'uso sicuro del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il caricatore e altri accessori lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il caricatore per segni di usura o danni. Non utilizzare un caricatore danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esercitare una forza eccessiva sul caricatore durante l'uso, poiché ciò potrebbe causare danni.
Evita di utilizzare il caricatore con gruppi di percussione/carrier a gas regolabili, in quanto non è compatibile.
Utilizza il caricatore in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il tuo fucile con il caricatore installato.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il caricatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Caricatore:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Posiziona il caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2 nel ricevitore superiore, allineando
correttamente il perno di bloccaggio.
Spingi il caricatore verso il basso fino a quando non si blocca in posizione.

Uso del Caricatore:

Utilizza la mano di supporto per operare il caricatore, mantenendo una presa salda.
In caso di malfunzionamento, non tentare di forzare il caricatore. Rimuovilo e controlla se ci sono
ostruzioni o danni.
Se utilizzi un silenziatore, fai attenzione ai gas che possono tornare verso il tuo viso.

Rimozione del Caricatore:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Premi il pulsante di rilascio del caricatore e tira il caricatore verso il basso per rimuoverlo dal ricevitore.

Istruzioni per il Dispositivo
Smaltisci il caricatore in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali
pericolosi.
Non gettare il caricatore nell'ambiente, ma portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto al
momento della richiesta.



Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Segui attentamente tutte le istruzioni e
goditi l'uso del tuo caricatore BCMGUNFIGHTER AR15 GEN 2 in modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu do Ładowania
BCMGunfighter Gen 2 AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu do ładowania BCMGunfighter Gen 2 AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania z broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas ładowania, aby nie uszkodzić mechanizmu.
Korzystaj z uchwytu tylko w warunkach, które zapewniają pełne bezpieczeństwo, takich jak odpowiednia
przestrzeń i brak osób postronnych w pobliżu.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zdejmij stary uchwyt, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy uchwyt BCMGunfighter Gen 2 w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użycie uchwytu:

Chwyć uchwyt obiema rękami, aby zapewnić stabilność.
Wciągnij uchwyt do tyłu, stosując umiarkowaną siłę.
Upewnij się, że nie skręcasz uchwytu podczas ładowania, aby uniknąć uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt do ładowania, jeśli nie jest już potrzebny, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
W przypadku utylizacji uszkodzonego uchwytu, upewnij się, że nie stwarza on zagrożenia dla innych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie internetowej odpowiednich
organów.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów lub wypadków, zgłoś to odpowiednim władzom.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie Twojego bezpieczeństwa oraz
bezpieczeństwa innych.
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BCMGunfighter AR15 Latauskahva Gen 2 Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BCMGunfighter AR15 Latauskahva Gen 2:n käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja noudata
annettuja ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15kiväärin kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että latauskahva on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä latauskahvaa vain, kun kivääri on turvallisessa tilassa.
Vältä käyttämästä liikaa voimaa kahvassa, jotta vältät rikkoutumisen.
Ole varovainen, ettei kaasua puhalleta kasvoillesi, kun käytät kivääriä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kiväärin ampumisen yhteydessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Aseta BCMGunfighter Gen 2 latauskahva paikalleen.
Varmista, että kahva on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Ota kahvasta tukevasti kiinni.
Vedä kahvasta suoraan taaksepäin.
Varmista, että käsi on turvallisessa asennossa, kun käytät kahvaa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuote ja ostopäivämäärä
valmiina.

Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että BCMGunfighter AR15 Latauskahva Gen 2 on turvallinen ja tehokas
käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 BCMGUNFIGHTER
CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK

Introduktion
Tack för att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK från Bravo Company. Denna
laddhandtag är designad för att förbättra din användarupplevelse och säkerhet när du använder ditt vapen. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att laddhandtaget är korrekt installerat innan användning.
Håll alltid vapnet riktat bort från personer och föremål som kan skadas.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ditt vapen.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar laddhandtaget.
Undvik att använda laddhandtaget med överdriven kraft som kan leda till skador på handtaget eller vapnet.
Använd laddhandtaget med stödhanden för att minimera risken för vridning eller bristning.
Var medveten om att gas kan blåsa tillbaka i ansiktet när du använder ditt gevär med dämpare. Använd
handtaget med försiktighet i dessa situationer.
Låt inte obehöriga personer hantera ditt vapen eller dess komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av laddhandtaget:

Ta bort det gamla laddhandtaget från vapnet.
Sätt in BCMGunfighter Gen 2 laddhandtaget i överreceiver.
Säkerställ att handtaget sitter korrekt och att det inte finns några lösa delar.
Kontrollera att handtaget rör sig fritt och inte blockerar andra mekanismer.

Användning av laddhandtaget:

Greppa laddhandtaget med hela handen för att säkerställa ett fast grepp.
Dra handtaget bakåt med en jämn rörelse för att ladda vapnet.
Släpp handtaget försiktigt för att återgå till viloläget.
Använd handtaget med stödhanden för att undvika onödig belastning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2
BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nabíjecí páku AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK od
společnosti Bravo Company. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s ovládáním pušky AR15 a
zvýšil její spolehlivost. Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny k bezpečnosti a
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že je puška AR15 vypnutá a prázdná.
Při manipulaci s nabíjecí pákou se vyhněte nadměrnému použití síly, aby nedošlo k jejímu poškození.
Používejte výrobek pouze s milspec přímými impaktními AR15 horními přijímači.
Při používání pušky s tlumičem dbejte na to, aby štít nabíjecí páky správně bránil úniku plynu zpět do obličeje.
Dbejte na správný úchop a manipulaci s pákou, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:

Zkontrolujte, zda je puška AR15 vypnutá a prázdná.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace nabíjecí páky:

Odstraňte starou nabíjecí páku, pokud je to nutné.
Nainstalujte BCMGunfighter Gen 2 nabíjecí páku do horního přijímače, ujistěte se, že je správně
zajištěna.
Zkontrolujte, zda je páka pevně na svém místě.

Použití nabíjecí páky:

Uchopte páku pevně a použijte ji k nabití pušky.
Dbejte na to, abyste na páku vyvíjeli rovnoměrný tlak, aby nedošlo k jejímu zlomení.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte páku na známky opotřebení a čistěte ji podle potřeby.
Ujistěte se, že všechny části jsou čisté a správně namazané pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě se standardy EU se obraťte na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


